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PREFACE
AN INTRODUCTION TO INTERPRETATION

— R ST R L — Rl S U AR R AR B R B R R EDE
2L B ORI R, IR — A S TR B0 A A 55— Fhil 5 RIS e s A 01 3k
FikHik, FBFE—FE, DRAESAMDT L, WIEAHE S RI% E R 22 18] (9 48 2 32 1 2
il (A ) SRR AR (] B 22 [ g B SR B2 R B AR, Aty AR [ S ) A% 48 0 25 Y
7 SCH I A8 B A28 — YRR I BRBR R AT AR B, 1 5 AN 368 S AR ARG 1 2 e 5K o 5 ER T SE
(0 F KRR, T 033 DAy v A i 5 R T LR AT 5 80 5 47 22 B A SRS TR 1 JE AR
DARCHBRSE . TR M SRS SCAL (5 R 1) 52 Py 3l 0 B e ——BUR AP el 2 18 Fh 1 %
(R 3 T A TR, A T g A ok 2 5 SO b | B BRSSP 075 3 A R KRR #E T H1 R
KIE

HEA 20 i, 2 i [ PR 2R SE B, 4% B 2 6] RO 31 H OB A S, 1R A9 i A%
MR, RERURE IR KRG, 1919 £ 4 BRI b, CGRIERNATE) FA1E3F
B R FFFR) T A st b AR, T RS SR E PR 2 B BOR T ROR R 0
P, RITTAS 20 7 HES RN o 58 U FORARIS 1B ) 6 3R A S HE A TTAILA £ A 0
SL, T Fh AR | DB Y B0 22 R AU 3 25 ORI HE T 4% [ 22 i) 9 4 B2
— LT TR E PR UUEIR E R R B AT e R E SR E R A . 1953
A E bR AR e BOT  AREE DR RS AL L. N EN—TTBS 2
ATF I PERER A, FF A — A AFH LB R i & 1

21 AR — A~ URIR 2 A B R A B — A AR, e AR T, R
TR AT ERR A SEEL  FRAATFEE X LR DSAZEERS EH .4
O HE B DA RE SRR S A, MR, A RO R B AJEHT
A T3 O A ) BB, AR 5 i O LR R S B R AR S TR R BRSO SR AR S KR
205 RS g 4% I 22 ) A EL A | IR IR R B SRR IR R T BR R L AL AR T KA
S, B AR B A L AR R Esh AR SR R R S S M B . X —Y)E
ShERES AT IR A WE 8055 30 o TE a0 — 0274 J7 % T UL IR A - 25 B0 A 02 [ B s
AL IE AR, 425 SR AR A7l 19 4 A8 L 22 4% 11 —dtb /N N W A 2% b [ B 2 U T
REHETT. HITA TAAT, A AR L 2L,
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L OR5EFNRE
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PIRHE S AL AE T
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WA S i R g, TR 7 T (R 3C7) i T, TEAE — Yok
i it F A B R XL

M ZhAmiE £ KRk

fr R4k RE:INCE /35 RpEst B e 1

B35l TRAE WL BIEH A& TR NN AR S

Bitre | 15 0k i T, PR

2. OFMNERFR

HR—FRFER TR & AP AR, B S B, i ed A, MR 5 5 B Bzl
SRS DI IR R R R R BRI T . R — B TARIRS R — & A Shighen
DLAS , A B R SEA W HEA T 5 (5 S AL BRI e AR . i B H R BORAE A2
SEEFEWRE CAROE o BB 0 HT DR A BOR AN I R, M LUR T

PR —JIUR T 2R K AN 0 57 3l o 1% 5 B2 1T X 2% b AR AN B PR AR, 7R A2 AR Y
ARy o B e R IO 58 2T A BROUT RS N 4, B A R Stk e 2 . 3L
Y, H R AR i 63 Bl T BRI BITE 5 R SO A8 T () R R RS . 5 S, At T Rl fE
TEA A TR IR I AT H . PR, 73 B3 AR Z50KS O e i, JEAR i B o, 403
MR T i [R5, R e 8, B R TR, BE B8 T IR, ) R IE AR,
R B A — SRR = PR PR AR

PR PR BRI, RO AE 1 R HORRHER Ay “ HERR (A Bt 5"

CRATE DR RAEARE . MERIRUR R o EEER, T A S A A U
AR, B R ROfR B o LA e, RN |, 13 D B 1R 2 4 MR JE BRI 1 S5 1R 0
AR RS, T B S AT BT I [ S, S RE R AT A B R R 25 . M
PP A ATk, 2R R TARSHL O ML S REN AR R B N DA TS ER T A
W RS R BIR 2R, A RIS BT A FRA ., B H 3 A T B i R
BRI ] b s Ts . Rk, R b Aol 254 B2k B, A0 7T REd ELA b1 R
IPESR DR, 22 B LI R B A B i RR , X — VIR A TR ™ BRI, o
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e PREFACE AN INTRODUCTION TO INTERPRETATION e

PErR PR AN AT R B FE 1 2200 R A MERR P . AR AL O R LSS B M A U AT RE R
JICHE LA ] 4 5 )

IR R ER Mt R IS & RIK T . 7RI 5 Rk Bk MRS & G5 R IE , 1
AR S T IR AR SR, IE R 2 A B S R  MEE R R
B GREMERREIR . RO BE F R LAl B TR AT RE S UAE PR U R G N 4 B
EORLHEE U TR, LT R IR AR . BORE A R T RE IS AR IR R AR,
WARF & DRAHERR R . DR HER YRR RIS o R R IEE RS G5
THASSF, PG AR SRR, T 26 A0S, OIEMRIME TR &, ARG A I k™ 1Y

CRA) RO FRAMAEA TSR, R DR ) — ER AR E, 7E DR, AT BRIE
A GE A ERMEIRA, R g

il RVEORIE G N B AT — O S TR BAR AR 5 — T EE R
ZEIE N SOMUEEE S DT A  AREAR AR 1R AR

CHRETRAR DR S R R, R TR AR T, SRR R T A
A—Wr it R DORTRT , —E TR R DR SEE , 80 X5 AR W57, ik
B SE AR ARAH T 5 0 L8R, HEw TR A D R R R AR A X IR R FRiE
e TGRSR SR 4 B b Do ROV R 2 By DR, TP PIRNGE = B9 24 Zh, i
9it PR SE BR B2 18 R BRAS RUAT DR BOR AR A R A2

The Process of Interpretation
R TSR T > ER—id i —-Fik.

Wik, DEMNEERTFRENESFERIEAIGM. FRILE(Sight Interpretation ) jZ
3 L AR DA, 48 K 22 B0 v 3 B 3 et T 6 DA DR i AR BB GE  (E B
PRI, 398 B 08 T B X I A B A B R 1R 38— O 1 oF o [ 3 R T 30 1 L
JUH AN, PREAFRAT X SeiB i AR A U BRE AR RERAGR . SEIRIUET W ) B A IR A R 3R AT
PSS EA T . AHERR G, 2 SRR 53 A W 0 BT B U0 55 AR S, TR MR DG 5 40
BB ST T, AR AT REMER  SE B A A U AR, 2 S iR g, &
BNy 2 bR R TR B S T A e SR . PRI, 3 SR A OB T B AR A1 IR T X
S ANENE G R AAIE B RE S

P2, PR VR RUTHIE 5 (5 B E T 0T AR (LA S AL ST S At IE
FIWrA AR . REAGRNE R A ZMERLARN, FEFHMIEEFN. ¥
GO B B R SRR AL RE R = MR R R AR AR M R LN 2

T, R EIIE S 5 BT A 38 Al 7 v, T BRI 15 B BT ) B A A
ICAZ L, ARG ERE S MR N (5 BO R Bl % IR 1R (R, 338 03 A R 1242 1 , 531
SEACRRIRIHICAC T, OSSR BRI UG R W R 2~3 L E 4~5 4
PAE T R RGO UETE AR IS P 2 AN RE A R0, SR RE B T LR, T S,
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AHEULE A B SRR SE e 8 KA R

RIE o FIKIEFEGITETO o BRAR IFE A SRS B, Rl AERRIRIE N LR Wy
i R GCAZR R BN T30k, IR R, 3 0 S0 B 1 95 B At &t
FrBA e e RO (LR AR , DA SRR IS X A, SO R iR i . Rk R
BN A O VR VR RS FAREAS Y TR AT, B AR o XL R GA Y A R,
HEBUR AR T AR s . AP B3k R A 52 4 | vl | R 1% 1k SRR A0 fE B, SRk
PREFULTE A B XA IS Gl R R RBE XU SR “KFLACR” B2 A B &2 by b i 5
BB RAFAE A RBUOTE B IR . TE—SEEPR W b, WH BRI L 52
FERR W — L ACFRAME T T A 5 i, 2 R BAL V= B 138 03 DA [ RE B BN, — i A ie, —
WA BESE ST . AR AT A, A REA R e A M RBHCR . FRA
DCEAT AL BB MAGR A SME , T HBA — & MBI T . Km0 4% 4] 5 it
e H LR NG, EAE A —ERI . XEEK O EA BB E | T3 AR

MR R SRR Rk B B XA kB Fas &3 M 250 £
e

. B ERERKXRT LS A LLT 5 #

R 4% v i# (alternating interpretation) , 228 [ %245 1% 7 A0 ARG RS 35 08 AR
W m BAC B U AT I A2 A O, X EER T RGE Z A1 H 32 e i WL —Fh 1%
B, ZBFOENHEMT, ol LUZE — B AE S SR ACR, o] LU IE X A BUN 8 N2
R, WA PLRICH TS ERSCRA M IR EOR R R AME L BT 73R (%
T Z B, ok L i B B R S B .

44 o 3% (consecutive interpretation) . FEZE 113 /& —Fi LA F sl BLi& b 5007 4 8
PEE e E R M m R . BEORATEMSE, EdE ol FiR SR aiL.
B A A 25, EUEE R R R R T E S R A E R T M TR EE R RS . X
iy 0 7 225 0 DA — B — B Oy =X, E VRS B 00 B SRS a] B, 15 8 — 24— 2l b A%
PELRWTAR

Note
SRR Cl = L + N + M + C ( Consecutive Interpretation = Listening and

Analysis + Note-taking + Short-term Memory + Coordination )

F] % #5#% ( simultaneous interpretation) . X FR[R] A 1, J& 13 03 76 AT W7 3% # 3
PO BT AR LS WA R AT R —F O . BORRMAOEREYS
YRS 095 5 LR 36T, BT O FP O R AR 2 R R 26 O i RS 1S3 A ok ik
RAETRCES , TUMRIEVHS EEE TR T, A% s b W idhd & 09 B, A Al 07 A&
XA E S E R R RS EFREOAN RERASCEN DB, REFRS TR

—_ 4 —




e PREFACE AN INTRODUCTION TO INTERPRETATION e

MERIEA K DR TFE. FFEFAMNEHATHARME SRIEEFSE .

Note
[Alpife i . SI=L + M + P + C(Simultaneous Interpreting = Listening and
Analysis + Short-term Memory Effort + Speech Production)

F-3% v i% ( whispering interpretation) . i [1i/5 4% [ SR —Fols— RE N &
MHEER T XA RA 1 — O FE., BB RS RS &R, R T AR
SO RIEB. FANEIR , R AR i e AR FE TSR AR, I E PR X 5 &8 %%, 5
18 CRA T AR AN A, A A R WA SN2 1 [ o0 i s RBUN B 5t .

#L5 & % (sight interpretation) . i " BT, J& DAB B2 ) Jr s WOk R E(F
B ARG HEBRM N, RN A EE 2 —R B S R scU .
BRAEFE LB 2, Bl TR BRI, 3R 0 — ] AZEIG AT LA 8 (R EFE KM —B
iFE]) AR E PR SO, B TR AT LUK BT A 13 ) SRR PR ) Y — ol A S 0 S (1) 3
THER . SRIFAGRAEE DR —4F , LR [R] 8 A (] i i BT =X D 1R B
CREMAERE, WS AE R OEMNE OEEH

¥ ) @ ¥ (one-way interpretation) . JZ+5 HiFH R IRIEF HARTE BlE AZE M MR
B A R AR —RE E RS —RhE S BT,

R ) @ # ( two-way interpretation) . JE45 WA A (1915 F 2B O HRJETE RO H BR
ER O PE, XPIRNE S RER RS, SUZ B ARTE, 13 5 7RI D | 2Bt | 28 s 00 20 3 Sk
i SR L 4R = .

FERTH TR 5 F O R, 8B IR A SRR T 000 O R e 8N iERY
A AR AT A2 Bk B i, mT U R a] 1% [a] A 4% HGE 1 iR MIA0 B 11 13X =
T 2 R R B 5 %
REREABFTSASHOFEALNOZF . EEOF. SWUOF. SR OFEER

§ % v i% (guide interpretation) , F:fF 510 T AF i B0 45 1 5 [R] .20 U B
W5 B0

AL 2% (ceremony interpretation) . FL{Y 1M TAECERFEILEDE L.
AR S SRS FEES.

% 4% v i (information interpretation) . & % [ TS Bl G EE N4 BURE
& M2 T E A AL e SRRV S sE M F G 30,

4 o ¥ ( conference interpretation) . 21 I1iF#) LAE 0 EAFEEPRZW G0 &
2 B F W AR 2555,

% #| @ 7% ( negotiation interpretation) . 2R [ TAE{GE @ HHE SR L2
WRVIMSIR A IR FE T BN

IR B AL T Sl (R LAPAS [G] 268, i AE R A SE bR A o, R i O
BRI A EERAT N, W REALER, FAFZ5 40 AR RN, MR

— 5 —
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EPER BT, — % D75 1 G 0 e B30 P P B R R R0 119 T
fE LT

w | { ol o

LAMR, DIRE S — R E S ST A AR TAE, Rl dug—Fh SRR &
RAMESEA BB . WANAFEARMAESRE , STEE R, B R4 AR 2 5RT A (4l
55 RE S RARME AT TAERY o — 2 BRI R 13 B A L4 WP b BEAS J W 7

B, — A BRI R B R BOE AR B SE m AP B 18, FA A Y BUR
HKEFRE AR L. EWI TAED, R0 M TAE R R BACRE R WIE R RIG A K
M E R E R R o TN AR B AR FU I BT AT 5 B 0 SOl EX S A
BT , TERR P T A S0 B BOR B SF B AL TS ST AN L A S
GUSEN, T ERSY (5 B B 2%, ATHRAR R B AT ST AU T i E A RS 5

R, — 2 B A& PR By 0 1L B8 Ml 55 BE ) , L e A 45 R 58 Y BEE N AME DI, A
{CEAFLIPIRNE 5 BTE & TR TR A R AR AR, T H A ARG S
iz FHRE A SCAACPRAE 1 5 R, 33 51 BSR4 — e B 1Y 2 7 BTR E RS
WIS B ARTE PP AT VBRI A R TG IS A Rl DR B A < Wy i)
B (listening for sense) | iC}[Z ( memorization) & 1C ( note-taking) | 1T 7% 77 43 fiil ( attention
splitting) | 2 Ak 18 Jf ( public speaking) . iF 5 %% #t ( language transference ) . £ 7 #% i
(interpreting figures ) . Zf A ( summarization ) . Jij &% A0 i ( coping tactics ) | 5 1k %2 fx
( cross-cultural communication) | PR i %5 ( advance preparation ) 5%, LA X #f, A RELE & Fh
AEG A ZAAG R ZH AN, WEAR, 155 —EEME , SR E R B RRCR .

PR AN S R A AE ) R AR, 40 R (encyclopedic knowledge ) | H iR PRI
iH( common sense / general knowledge ) . A4 H11H ( cultural knowledge ) | 3= 8 %131 ( subject /
domain knowledge ) 1535/ 5 F1IH ( contextual / situational knowledge ) 5§, HiFid#E,i%
REB P& XA FEEM RS, KNS ILTFRET TR, TA KK Bk, — PR
PRI B PRSI EOE TR R S s HE R A SCRHEE
AP 54 T T Y B A AR, 18 51 (0 R U RE 70 0 B R TR I N B A L, B
w1 IR LT AR R

R ORI S5 R S i DR AR BV e ARFEICAZ = FE AR 7 VBRI Z5-5 2
fE ), B AR S AR AR RE ), RAXFE , A RETE & R G 1 D S TR 3

IR, RRUE LA R NE TR 7EW 5 ol h S R HE 2 1R K5 MW
AL BT XU SORE , BEBEE AT, LEARBLARTL, PR B AL T AR SE R A B
=5 B S WBLE LS RZRANAESE.



UNIT 1
FOREIGN RECEPTION

DESCRIPTION ; There are four modules for students to learn to practice interpreting skills:
Module I aims at enhancing students’ oral expressions as well as their concentration on foreign
reception; Module 2 brings them larger knowledge scope and focuses on useful expressions of this
topic; Module 3 explains one of the effective interpreting skills—Listening and Information Receiving ;
Module 4 provides them enough consolidating exercises including sentence interpreting, dialogue

interpreting and paragraph interpreting.

e 1 Topics for Discussi

Discuss the following topics with your partner and express your opinions in front

of the class.

1. If you are appointed interpreter of a reception,what preparations should be made for?

2. Make a list of some important knowledge you need to know about when meeting the guest at the
airport?

3. Why is business entertaining so important?
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Read the following materials and pick out the main idea, specific terms, and
important expressions. Try to discuss related knowledge in front of the class with
the help of your teacher.

Text A SPEREGHFEIR

f‘ \

|

I B EH

Pt TAEE JonL T ok Ui 8 i S A i, 5%
i AR A 9 [ 531 ( nationality ) (24 B B 53 44 88 Ok
Vi HRSFN A AN SR % AN BEOK W 22 AH
BURFEHLEE , ik R UK Z2 47 B ( passport ) 152 B[
(R, BT U LSRG, FHET— 0 A%
By (A 30) 5 R B H R L HE, G
2W 2R VBT EE .S W K T
R guntm BERAASFFEMNE . HBRECHNREF AR EE R, A= H B ER
P 2T B AN 53 215 I ( religious belief) . H #%2 HFEQ ] % 2 J5 , il R =ik fg Bif A F
—frs
2. W%

FARPE AT B 03, 1 58 K MUAR o MR [ B 158 4] (international routine) , 32 %2 i i%
NG H FRTE RS O AH Y . A%, 42U % A S A ERAE R T R A
LREARG I N2, LA CHL (4 A ) FIRES I [B] (R AE N D3 1 Pk 16 A 16 46 3R (FE 58 ) (1 o
B AT AR WA Jy X R 0 g HE RO B 2 HE L E A B R IR L

WEEE, ST UL M) 5, AL A B s A k4 RS —— N 4A Kk
2, W EE A BRI S ok =R TR uan . il shes £ 3 S5 A B BT, 3R n o 1 %
N, AERE SR, IFFERAE N EHE N E EEGR A S EARFZIEHT. BT
okt AL R 36 AE RS AE AT SR dkE k.

HEINEFOR BT, LR N B AR T 22 0F R ik B & A 5], S22tk
fEAbfG , AE D EZHR S, WA EERE,, 45X )7 BT S AKHT ]

3.4

JLE &AL 2 WEH R B = A2 BN R4 W (receive) S H W, =2, ML
SR AN LS RS, SR EAS W EN RN FES TR . £ W AFES G (4 18] 3 R
A Bl FE( pay a return visit) .

FEW—TT B LN, B ks 2 WL ] b 3205 RN At B e HE B A e
WOERMX Jr . WA G e ERemIF G, — R ENER AL EF, EAHTF R L,
FEZATy [E R, Pt e =7 A,

— 8 —



e UNIT 1 FOREIGN RECEPTION e

2 DURT, EARLAEN TR A, AT LLFE R B IE T i e, o T DIfE S & T . Rt &
AABIREN T e, WIS TAE AN RAERBEN T D SIASEIT. SWEHR, EANXEE
ANZEREIET OS], HEF AR X,

NI 2 I, BREE WA R ZE /18 R 0 5% 51 Ab, HiAh T4 A 5122 HE s 45 5 240
B Rig R, F AR

ZHFE F2JRE UK ( seating arrangements ) I, FETEARLE A AT, 3% 01 GO A LHARTE E
ANMEERSEE . HABSNEF AL 7MW 76 3278 — M3 E , 3207 B W NAE 5 N — DU sl e, JRE oz
AN AT LTS FR N
4, ik

SRR AL T R BUR AT U B I R G O M RS i . =R
AR IES, HEOA P& PR .

SR CRA L NI i€ FIRA . 7 FIR AR U5 3% 77 3R AH ] sl AH
o MRANBORIAIOT S, JLUCRME R 2R SEA , TN A 25 IR A5 R XU 8 &/ (iR 4l
2L) (summary of talks) s{HMSAS) , S S HELF SCA

ZRM EIRA LR, HA A BR S FRAVFW , AR R R . A AFF L, W
HR BB TFRN MERASH, MFRAERKEMA LT HA AT R AR RGE
HA2fEE b7, (HAREIR H 5 IR A B WA R 1

WG H R IRE sl R B 58, 5 445 A28 MBI Zs AR A LAITE T M,
NG E—0, AhE I E T, FIRABEAE .

Questions after reading

L. DA B SCE ) EEURAT A7

2. SN EETFEEMR LA E B

3. R a2 1R E S A R IR I 7

Text B How to Receive Foreign Guests

Before the foreign guest arrives, you should reserve a
room( 1]} ) at a hotel for him. Usually the hotel must be M" E
comfortable, air-conditioned and the most important is that
each room must be equipped with a private bathroom,

because western guests usually insist on having a shower

every day. :
When the foreign guest arrives, you can either meet him at the airport or at the train station

in person( 3% H ) or send a representative to meet him. Never let him go to your unit by himself.
Upon the arrival, foreigners usually like to go to their hotel rooms right away, so you should

send your guest to his hotel room immediately. On the way to the hotel, you can have some casual

— 0 —



® New English Preliminary Interpretation Course ®

and friendly talks( 7321 ) with him, but you should never try to get down to business right

away. At the hotel, help him to go through formalities ( F-%f) and tell him about the next day’s

program. Here are some tips on reception ;

® Usually you should let the guest walk on the right.

e |t is polite for you to open the door for him and let him go through the door first.

e It is offending to call a young lady “madam” | and you should not ask her about her age, salary,
and some other private matters ( A% 4555 ) .

® You can’t smoke unless you are permitted.

® Make sure that you're clean and tidy.

® Don’t be humble or pushy, but show respect for him and his customs.

® You must be punctual and keep your promise ({557 7Kif5) .

® When shaking hands, you can use a little strength, but not too tightly.

® You should always use “please”, “thanks” in your talks.

® Get ready to help your guest whenever he has troubles.

Questions after reading
1. What’s the main idea of above passage?
2. What are the important tips on the foreign reception?

3. List out useful expressions you have learned from the passage.

Listening and Information Receiving

“Wr¥E” (Listening and information receiving) B 4% 8 S, AN {CE“ Wy iR 22 ™ B )
Bro “WrdE” R OFESEPHE —E. X MERPRAIEEEIEER L, 3@ fhfh s
PrFBAC R B A9 15 BN A BIFA T REA S , ARG AN ) o 22 JERE(R], 1 M A
RRFRE EBe T gk R2 . BT AR 8 Se 250 i U Bt B2 A — @ w1 AH, B
A T4 485 B C VT BERE S .

13 AP 0 W B A A AR 51 I 9327 ) vh B 2 W 1 DI TRl 8 XU — 3
K% o

B G, B RAFHWT /KR IR RAFUT HERE J7 MO BERY . 450 a038 U6, 2R — > NI SE
Wr J3A )i, AR 2 TC A )i = IR BE 1A 2258 , M ARARME E A L A K, OB A 4R
Wi JIEANE , DR B AR — MBI W R R AL Bkt m 2., REFE# T
XAE—DER, RS EA R —ME B W B o #2 , i — o U gk (5 8
M PR, PR AT AGE R PEAR 0 15 BN AR GA i 72

TRV —F DT B 415
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1. #EX A

Wy B 0 S BRI, 45 I RIR AL S5 A KRR B A, X 65 B T 2
SRR CHE PR SRR X LT, A ] DA B /R B B FSCT R T, X 3Rk
{5 B SR A A A B vh i SRR o , B2 1)\ Bl i) B AR i R il o i R U e ATE R IR
SRl AR 2N E TR TR BORIE . PR B ARGE TR O N A (R B RS A BRI
AT T4 T, ER BT B R B FHMEUR EJR T RPT7ERT . $iin .

® The Irish tourism industry is now well accustomed to the vagaries of the international

marketplace and it has proven very adept at responding to the challenges.

TEX B, Irish tourism, international marketplace, challenges J& ¢8R , X LA &
A, B EEH—H T,
2. XEIEIBFRIZIA

(A —F R S HEAULE B — FR N B L0 78] 54, A B, 33X 86 /) 13 =2 1]
FAAEE LB L R M BB R M B EE, NI E T8N ER IS Lo i L
— R MR, PR B S BRI RO AR, R BT X W s Z ] ) B OC R . TR
Flhi% 88 56 2R MBI R TS TEAR DI . BRI & X TRETRC A AL T IE R N RS
HE B N T R AU I 1 PN A 1 2 R R, ATl B TS AR ERE TR Bl

® The stock response in times like these, as we all know, would be for non-statutory service
to be the first to suffer, the first for cuts and in line for savings. I'm sure that is a real

pressure colleagues here are facing at the moment.

As we all know B R AFEBRBEMIE B o P X —hric i) R o I 5 2% th B B
R N 2, 19 5L U B ] o) T SCEIT BN 1R B TR
3. BIRFIEWMNEE S

T 39 o 4 T G T R4 1 B3 AE W S8 DG A 1 2 FRIE TR Z B, REE e — E MR &
FIHE 5t AR AR DCIB 6 PR F R W HE B G A 2 J5 BRI 3o BlAS 24k
Fy R MR BT , M7 A — A A 408 0 T2 R HE S (A O P I SR W T LA R K ARG 2 B BT 7R 52
(R S R dH . RS S o] TRy T, BE S A U AR S R AT X R S
= JEEEONBE UG AN EFRIA B RE B

AR 8] however fif, 33 5 AT N B HS M5 B -5 SRR B8 R, B R EIE T
SERTAE S Bh IR A B TR , {68 AT LAAH X A2 b3 Wy i e i AR . il .

® During his graduation speech at the University of Notre Dame, President Barack Obama
pushed embryonic stem cell research for juvenile diabetes. However, Obama ignored how

research scientists have already had tremendous success using adult stem cells.

FEX AT R IS PR R — R R B DR R, XA I TE R IC Ttk A TR o M HE
FHMUE 3, M S 4 3t A 1 LSRR S ASME IR M5 B .

— 11 —



e New English Preliminary Interpretation Course ®

AN TFiz FH T B B A4 13 B3 AR MEAE 11338 rh AU T 0 A, DR DR A 10 i A v B R 25 5
2TRfE B2 LG P THRIE, % B R i 2R W K, JUHAE Rl P A4 9 ob, B P RE S
BEAT T 25, IR IR 2L , Ur AR MEBE 52 3| 52 B 9 5 B o

P LA B3 — R B 7843 M TR & AR TESER B 32 Prdy £ RS e 3 R0 ¥ S 1K B
RE NMEUTTRRE W R P 2R MR8, AT S i3 53 0 T i fl 2 s i 2

< In-class Training & Phrase Interpreting

Work on the following words and phrases. Interpret them into Chinese and
English respectively.

I. Chinese to English

1. FpE B/ A BTk 2. KA

3. HREGHE 4. [H1FF

5. BB HE 6. AKX

7. il 8. H{Y

9. BUF/ M #EiH 10 Jif - (1 B8 1 i

II. English to Chinese

1. host country 2. on the occasion of

3. heartfelt thanks 4. an envoy of friendship
5. friends coming from afar 6. reciprocate

7. trade delegation 8. preside at the dinner
9. wish... a complete success 10. in my own name

= In-class Training & Sentence Practice
Listen to the tape, take down the key words as fast as you can and then retell
what you hear. Try to use the tips we have learnt in this part.

I. Chinese

1. Bl b [ 2 (PRI AN 35 KT AR B, A SR BT AR AL A 2 LR AL T m R b
BT R B 2 R .

2. FEHE— ST T XTSRS B, Rl ERAT RS AR W IR 55 A Tl A L 4
A [ b %o 1 T

3. BANHTE 2 5 R EAREE 8 000 2K, B g T Hb 5 sk A SCAR Y DRI, B 75 22 IR g5 |
B b B L E R AR .

4. AU FR Y  HEA R PR R A 2 e — A AT HE (07 38 4 AT S SR A0+ Sk AT e —
BRI,

5. WATESLM T Z oo b iR , VR AR A 1 1R S S5 4, B A R R AR, S 4



